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H9 יקש JAKOSH (10x) virittää pyydys/ansa, NH miinoittaa (verbitaul.) 

 

(päivitelty 25.2.2024) 

 

H9 HEPREA VERBITAULUKOT https://gen.fi/h9.html 

H9 י JOD https://gen.fi/h9-j.html 

H9 יק JOD–KOF https://gen.fi/h9-jq.html 

H9 יקש jakosh (10x) pyydystää, virittää pyydys/ansa, NH miinoittaa (verbitaul.) 
     https://gen.fi/h9-jq3.html 
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Seppälä, Seppo: Heprea–suomi-sanakirja. Suomen Karmel-yhdistys 1981 (SSH) 

 

 

0. JOHDANTO 

 

0.1 MERKITYS JA ESIINTYMINEN 

 
H3V PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-1j.html 

 

שׁקַֹיַָ •  jakosh (10x, 5Moos07_25) pyydystää, virittää pyydys/ansa, 

NH miinoittaa (verbi) 

 

 יקוש] יָקוּשׁ [יָקוֹשׁ

mask. (4x) linnustaja, metsästäjä, ansoilla pyydystävä/metsästävä, 

fowler, hunter, trapper 

 יוֹקֵשׁ,ַצַיָד

 דיצי צַיָד
mask. (kattaal-nom.: ammatti/tekijännimi) (1x, Jer16_16) metsästäjä 

H9 צוד tsud (17x) suunnitella tulevaa: metsästää, saalistaa, ajaa takaa (verbi) 

vrt. suom. ajatella: valmistella ja suunnitella hirven tai muun 

saaliin ajamista eli metsästämistä 

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH kaatol (pa.), nootal (nif.), [huutal (huf.), MH pu.] 

 

 יָקֹשׁ •
kaatol (pa.) BH pyydystää, virittää pyydys/ansa, NH miinoittaa 

 נוֹקַשׁ •
nootal (nif.) BH joutua/jäädä ansaan, kietoutua 

 [יקַֻשׁ] •
pu. MH joutua/jäädä ansaan, tulla pyydystetyksi 

• [ שׁהוּקַַ * vain epäsäännöllinen partis. םישַׁ קַָוּי ] 

huutal (huf.) BH joutua/jäädä ansaan, tulla pyydystetyksi 
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1. PA. ַָשׁקַֹי  JAKOSH BH pyydystää, virittää pyydys/ansa, NH miinoittaa 

 

1.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PA. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-1j.html 

H3V PA. PERF. O-VART. VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-perf-o.html 

 

יקֹשׁ יקַשׁ יָקֹשׁ יוֹקֵשַׁיָקוּשׁ ל   יְקַשׁ י 

 יקש ייקש שויק יוקשַיקוש שוליק

pa. trans. (4x) pyydystää, virittää pyydys/ansa, NH miinoittaa, 

lay a bait, snares, trap, ensnare, lay mines 

 

תיוֹק ַ ַיוֹקֵשׁ יםַשׁ   יוֹקְשׁוֹתַיוֹקְשׁ 

 

 שׁוֹתיְקוַּיםיְקוּשַׁ ַיְקוּשָׁהַשׁיָקוּ

adj. (pa. pass. partis.) pyydystetty, ansaan joutunut 

 תדַ כַֹ לְַמַַסַבְַפוּתַָ
H9 תפס tafas PBH [< ׂתפש] ottaa kiinni, NH käsittää (verbi) 

 דתומלק תדַ כַֹ לְַמַַ
fem. (mem-nom., segolaattityyppinen) (1x, Job18_10) 

ansasilmukka, ansa 

H9 דלכ  lachad (121x) pyydystää, ottaa kiinni/vangiksi, pidättää, siepata (verbi) 

 

 

1.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• NH puhek. perf. mon. 2. mask./fem. jakóshtem/n 

 

 קֹשׁיַָ  אהו

ָֽ  יאה  הקְשַָׁיָ 

 תַָשְַׁקַֹ יַָ  האת
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 תְַקֹשְַׁיַָ   את

 יתַ שְַׁקַֹ יַָ  יאנ
 

ָֽ ןה \ םה  וּקְשׁיָ 

םשְַׁקַָ יְַ  םאת  jekoshtem ת 

ןשְַׁקַָ יְַ  ןאת  jekoshten ת 

שְַׁיַָ  אנחנו  נוּקֹ 

 

 

יקַשַַׁהוא  י 

יקַשַַׁהיא  ת 

יקַשַַׁאתה  ת 

יַַַאת יקְשׁ   ת 

יקַשַַׁאני  א 
 

יקְשׁוַַַּהם  [יְקֹשׁוּן[ַ ַי 

יקַַ ַַַהן  שְׁנָהת 

יקְשׁוַַּאתם  ת 

יקַַ ַַאתן  שְׁנָהת 

יקַשַַׁאנחנו  נ 

 

 

קְשָׁה[  יְקַשַַׁאתה  [י 

יַַַאת קְשׁ   י 
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קְשׁוַַּאתם  י 

 שְׁנָהיְקַַ ַַאתן

 

2. NOOTAL (NIF.) ׁנוֹקַש NOKASH BH joutua/jäädä ansaan, kietoutua 

 

2.1 NOOTAL (NIF.) JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V NIF. PRIM. JOD -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-2-1j.html 

 

וָּקֵשׁ וָּקֵשׁ נוֹקַשׁ נוֹקָשׁ לְה  וָּקֵשׁ י   ה 

 קשוויה קשוויי נוקש נוקש קשווילה

nootal (nif.) BH joutua/jäädä ansaan, kietoutua 

 

תנוֹק ַ ַנוֹקָשׁ יםַשׁ   נוֹקָשׁוֹתַנוֹקָשׁ 

 

 

2.2 NOOTAL (NIF.) PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

 נוֹקַשַַׁהוא

 נוֹקְשָׁהַַהיא

 שְׁתַָנוֹקַַ ַַאתה

 נוֹקַשְׁתְַַַַאת

ינוֹקַַ ַַאני  שְׁת 
ַ

 נוֹקְשׁוַּהןַ\ַהם

םנוֹקַַ ַַאתם  שְׁת 

ןנוֹקַַ ַַאתן  שְׁת 

 שְׁנוּנוֹקַַ ַַנואנח

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/2/h3v-2-1j.docx
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וָּקֵשַַׁהוא  י 

וָּקֵשַַׁהיא  ת 

וָּקֵשַַׁאתה  ת 

ַַַָֽאת וָּ  ית   קְשׁ 

וָּקֵשַַׁאני וָּקֵשׁ   א  ַא 
 

וָּקְשׁוַַַּהם  י 

וָּקֵַ }ַַַהן וָּקַַ ַ{שְׁנָהת   שְׁנָהת 

ַַָֽאתם וָּ   קְשׁוּת 

וָּקֵַ }ַַאתן וָּקַַ ַ{שְׁנָהת   שְׁנָהת 

וָּקֵשַַׁאנחנו  נ 

 

 

וַַַָּאתה ָֽ[   קֵשׁה  וָּ   [הקְשַָׁה 

ַַַָֽאת וָּ  יה   קְשׁ 

ַַָֽאתם וָּ   קְשׁוּה 

וָּקֵַ }ַַאתן וָּקַשְׁנָהַ{שְׁנָהה   ה 

 

3. PI. –: 

 

4. PU. ׁיקַֻש jukash MH joutua/jäädä ansaan, tulla pyydystetyksi 

 
H3V PU. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-4-v.html 

 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/4/h3v-4-v.docx
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 קַשׁיַֻיְַ יקַֻשׁ קַשׁיַֻמְַ

 שקויי שקוי שקוימ
pu. MH joutua/jäädä ansaan, tulla pyydystetyksi 

 

• ei käytetä NH:ssa > nif. 

 

תק ַ יַֻמְַַקָשׁיַֻמְַ יםיַֻמְַַשׁ   קָשׁוֹתיַֻמְַַקָשׁ 

 

 

 קַשׁיַַַֻהוא

 קְשָׁהיַַַֻהיא

 שְׁתַָקַַ יַַַֻאתה

 קַשְׁתְַיַַַַֻאת

יקַַ יַַַֻאני  שְׁת 
ַ

 קְשׁוּיַַֻהןַ\ַהם

םיַַַֻאתם  קַשְׁת 

ןיַַַֻאתן  קַשְׁת 

 שְׁנוּקַַ יַַַֻאנחנו

 

 

 קַשׁיַֻיְַַַהוא

 קַשׁיַֻתְַַַהיא

 קַשׁיַֻתְַַַאתה

ייַֻתְַַַַאת  קְשׁ 

ַקַשׁיַֻאַ ַַאני
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 קְשׁוּיַֻיְַַַַהם

 שְׁנָהקַַ יַֻתְַַַַהן

 קְשׁוּיַֻתְַַַאתם

 שְׁנָהקַַ יַֻתְַַַאתן

 קַשׁיַֻנְַַַאנחנו

 

5. HITP. –: 

 

6. HIF. –: 

 

7. HUUTAL (HUF.) ַַשׁהוּק  *HUKASH BH joutua/jäädä ansaan, 

tulla pyydystetyksi 

 

• vain (1x, Saarn09_12) epäsäännöllinen partis. mon. mask. םישַׁ קַָוּי  

םישַׁ קַָוּמ =  

 

• vaihtoehtoinen määritys: pu. partis. = ְַםישַׁ קַָיַֻמ  


